
Traducerea Bibliei
pentru surzii din România

Viziune: Cuvântul lui Dumnezeu pentru 
toți surzii din România

Misiune: TBSR există pentru a traduce 
Biblia în limba semnelor române și 
pentru a ajuta comunitatea de surzi să 
aibă acces la aceasta în vederea 
dezvoltării comunității pe plan 
spiritual, relațional, economic și 
educațional.

Realizări: 32 pasaje biblice (un fir roșu 
al Scripturii din Geneza până în 
Apocalipsa), Evanghelia după Marcu

Obiective pentru următorii trei ani:
Traducerea capitolelor 1-12 din 
Evanghelia după Matei și 1-15 din 
Evanghelia după Ioan

În prezent, există proiecte de traducere a 
Bibliei în cel puțin 2800 de limbi din peste 
150 de țări. Știați că în România există două 
proiecte de traducere a Bibliei în 
desfășurare? Wycliffe România, alături de 
parteneri naționali și internaționali, 
coordonează proiectele de traducere a Bibliei 
pentru surzi în limba semnelor române și 
pentru romi în limba rromani standard. 
Acești oameni locuiesc în România, fie ne 
sunt vecini, prieteni, sau îi întâlnim pe stradă. 
Sunt oameni valoroși în ochii lui Dumnezeu  
și au nevoie de Cuvântul Său tradus în limba 
lor maternă. Poți susține și tu aceste proiecte, 
ajutând astfel la răspândirea Evangheliei în 
cadrul acestor comunități.

În dependență de Dumnezeu, Wycliffe 
România creează un mediu favorabil 
colaborării în trupul lui Hristos pentru 
dezvoltarea mișcării de traducere a Bibliei, 
oferind fiecărui popor accesul la Cuvântul lui 
Dumnezeu în limba maternă.

ALĂTURĂ-TE MISIUNII 
WYCLIFFE ROMÂNIA

Invităm biserici și ONG-uri din 
România să devină parteneri 
în susținerea proiectelor de 
traducere din țară și/sau 
global.

FII PARTENER

Oameni cu diferite abilități 
lucrează împreună în aceste 
proiecte și nu numai. Dacă 
Dumnezeu te cheamă să fii 
printre ei, contactează-ne.

MERGI

Contribuind financiar poți 
ajuta la acoperirea multor 
costuri, precum cele 
administrative, tipărirea 
Scripturilor traduse și altele.

DĂRUIEȘTE

Începe cu a te ruga.
Abonează-te la buletinele 
noastre pentru a afla regulat 
motive de rugăciune pentru 
lucrarea de traducere a Bibliei.

ROAGĂ-TE

Deschide Biblia LSRDetalii aici



BIBLIEI 
în România

Traducerea

CONTACT
Wycliffe România
Aleea Peneș Curcanu, 
Nr. 30, Bl. QB1, 
Sc. B, Ap. 12, 
Oradea 410585

�
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+40 774642146

info@wycliffe.ro

www.wycliffe.ro

Banca Transilvania
Asociația Wycliffe România
SWIFT BTRLRO22
LEI RO24BTRL00501205N34078XX
EUR RO96BTRL00504205N34078XX
USD RO48BTRL00502205N34078XX
GBP RO18BTRLGBPCRT00N3407801

Vă rugăm să menționați la transfer scopul donației.

DONAȚII

COMUNITĂȚI

ȘI VIEȚI

TRANSFORMATE

Traducerea Bibliei 
în rromani standard

Viziune: Cuvântul lui Dumnezeu pentru 
toți romii

Misiune: TBRS există pentru a traduce 
Biblia în limba rromani standard și 
pentru a ajuta comunitățile de romi să 
aibă acces la aceasta în vederea 
dezvoltării lor.

Realizări: Evanghelia după Ioan

Obiective pentru următorii trei ani:
Traducerea cărților Faptele Apostolilor, 
Evanghelia după Marcu, Geneza 1-4

Evanghelia după Ioan este disponibilă 
în format tipărit, audio și digital, atât pe 
website, cât și ca aplicație pe telefon.

biblia-rromani.ro


